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	WVV
	Elke Europese politieke partij met zetel in België, afgekort EUPP, is aanvullend aan de bepalingen van verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014, onderworpen aan de bepalingen van deze titel van boek 2, titels 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, hoofdstukken 2 en 3, en 9 en, naargelang van het gekozen statuut, hetzij aan de bepalingen van boek 9, titels 1 tot 4, hetzij aan de bepalingen van boek 10.

Een kopie van de bekendmaking bedoeld in artikel 15, lid 1, van verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 wordt door de notaris neergelegd, naargelang van het gekozen statuut, in het dossier bepaald in artikel 2:9 of 2:10. Tot het ogenblik bepaald in artikel 17:5 zijn de artikelen 2:9 en 2:10 niet van toepassing.
	Chaque parti politique européen ayant son siège en Belgique, en abrégé PPEU, est soumis, complémentairement aux dispositions du règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014, aux dispositions du présent titre,  du livre 2, titres 1er, 2, 3, 4, 5, 6, 8, chapitres 2 et 3,  et 9, et, selon le statut choisi, soit aux dispositions du livre 9, titres 1er à 4, soit aux dispositions du livre 10.

[bookmark: _GoBack]Une copie de la publication visée à l'article 15, § 1er, du règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014 est déposée par le notaire au dossier visé soit à l'article 2:9 soit à l'article 2:10, selon le statut choisi. Jusqu'au moment prévu à l'article 17:5, les articles 2:9 et 2:10 ne sont pas applicables.

	Ontwerp
	Geen artikel.
	Pas d’article.

	Voorontwerp
	Geen artikel.
	Pas d’article.

	MtV
	Artikelen 17:1 - 17:6.
Artikel 17:1 behoeft geen nadere uitleg. De overige bepalingen hernemen de artikelen 58/1 t.e.m. 58/5 v&s-wet
	Articles 17:1 - 17:6.
L’article 17:1 n’appelle pas d’explication plus détaillée. Les autres dispositions reprennent les articles 58/1 à 58/5 de la loi a&f.

	RvSt
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques.

	RvSt 2
	1. In de Franse tekst van het eerste lid moeten de woorden “jusqu’au” twee keer vervangen worden door het woord “à”.
2. De verwijzing naar de titels van boek 2 die van toepassing zijn, moet herzien en gepreciseerd worden. Zo bijvoorbeeld valt niet te begrijpen waarom titel 7 van dat boek van toepassing zou zijn, terwijl in het ontworpen artikel 2:59 uitdrukkelijk staat dat het enkel van toepassing is op niet-beursgenoteerde BV’s en NV’s. In andere gevallen kunnen slechts één of enkele hoofdstukken van een titel van toepassing zijn; in dat geval mag alleen naar die hoofdstukken worden verwezen.
3. Deze opmerkingen gelden ook voor het voorgestelde artikel 17:7, eerste lid.
	1. Dans le texte français de l’alinéa 1er, le mot « jusqu’au » sera, à deux reprises, remplacé par le mot « à ».
2. La référence aux titres du livre 2 qui sont applicables doit être revue et précisée. Par exemple, on ne comprend pas pourquoi le titre 7 de ce livre serait applicable, alors que l’article 2:59 en projet indique expressément qu’il ne s’applique qu’aux SRL et SA non cotées. Dans d’autres cas, seuls un ou certains chapitres d’un titre sont susceptibles de s’appliquer ; dans ce cas, le renvoi doit se limiter à ce ou ces chapitres.
3. Ces observations s’appliquent également à l’article 17:7, alinéa 1er, proposé.

	[bookmark: _Amendement_316][bookmark: _Amendement_316_1]Amendement 316
	In het voorgestelde artikel 17:2, eerste lid, de woorden “boek 2, titels 1, 2, 4, 5, 7 t.e.m. 9 en, naargelang van het gekozen statuut, hetzij aan de bepalingen van boek 9, titels 1 t.e.m. 4, hetzij aan boek 10” vervangen door de woorden “boek 2, titels 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, hoofdstukken 2 en 3, en 9 en, naargelang van het gekozen statuut, hetzij aan de bepalingen van boek 9, titels 1 t.e.m. 4, hetzij aan boek 10”.

VERANTWOORDING

Dit amendement corrigeert een materiële vergissing.
	Dans l’article 17:2, alinéa 1er, proposé, remplacer les mots “du livre 2, titres 1er, 2, 4, 5, 7 jusqu’au 9 et, selon le statut choisi, soit aux dispositions du livre 9, titres 1er jusqu’au 4, soit aux livre 10” par les mots “du livre 2, titres 1er, 2, 3, 4, 5, 6, 8, chapitres 2 et 3, et 9, et, selon le statut choisi, soit aux dispositions du livre 9, titres 1er à 4, soit au livre 10”.

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour objet de corriger une erreur matérielle.




